
408 Wilhelm Levison.

(fol. 36z) Augustinus1: Nemo de Dei pietate 
diffidat, quoniam maior est eius misericordia quam nostra 
miseria. — — — (fol. 37) Augustinus1: Si longe 
fueris ab ecclesia, ad orandum locum non quere. Nam 
ubicumque timetur et laudatur Deus, ibi est ecclesia Christi.

1) Von mir nicht ermittelt. 2) De officiis I, 6, 19; daraus 
Vincenz von Beauvais, Speculum doctrinale IV, 6. V, 42 und Speculum 
historiale VI, 7. 3) In dieser Fassung bei Vincenz, spec, doctr. IV, 122.
V, 125 und hist. VI, 8 nicht ohne Veränderung nach Cicero, De officiis 
I, 26, 90. 4) Vgl. Weber a. a. O. S. 81ff. 5) Seneca, Epist. mor.
82, 3 (= Vincenz, spec, doctr. IV, 142; spec. hist. VIII, 135). Derselbe 
Spruch noch einmal fol. 39'. 6) Valerius Maximus, Factorum et
dictorum memorabilium lib. I, 1, Ext. 3 (= Vincenz, doctr. V, 125; hist. 
VI, 124). 7) Die Hs. hatte erst ‘hominibus’. 8) Sententiae Varronis
141, ed. Riese, Varronis saturarum Menippearum reliquiae, 1865, p. 271 
(= Vincenz, doctr. IV, 83; hist. VI, 59).

Die 2. Spalte von fol. 37 trägt die Aufschrift 'Tulius 
Cicero’, wie denn in der Tat hier die Sprüche sich an 
schliessen, die der nichtkirchlichen Litteratur und im be­
sonderen Cicero entnommen sind; den Anfang bilden Sätze 
aus Ciceros 1. Buch 'de officiis’:

'Virtutis2 omnis laus in actione consistit. In3 rebus 
prosperis superbia fugienda est’.

Wie weit Levold dabei auf die von ihm genannten 
Quellen selbst zurückgegangen ist, wie weit er lediglich 
ältere Florilegien ausgeschrieben hat, könnte nur eine ge 
naue Untersuchung der ganzen Sammlung ergeben, so 
manchen Spruch gleich jenen beiden Ciceros boten ihm 
allein die grossen Bände des Vincenz von Beauvais dar. 
dessen Speculum historiale er ja auch in der Märkischen 
Chronik nicht wenig benutzt hat4, und aus der Ver­
wendung verschiedener Blütenlesen und Kompilationen 
neben einander oder neben den Quellen wird man es wohl 
am einfachsten erklären können, dass gelegentlich derselbe 
Spruch sich an zwei verschiedenen Stellen in Levolds 
Sammlung findet. Nach der Erwähnung Ciceros verzeichnet 
er zuerst wieder am Rande der 1. Spalte von fol. 37' seine 
Gewährsmänner:

i Ocium5 sine litteris mors est et hominis 
Valerius | vivi sepultura. Lento6 gradu in vindictam 

sui divina ira procedit, sed tarditatem gravi­
Ptholomeus täte compensat. Altior1 est omnibus7, qui 

non curat, in cuius manibus mundus est. 
Varro Contempnendi8 sunt ineruditorum contemptus.


